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Product Safety Information
Intended Use:
This tool is designed to install or remove threaded fasteners.

For additional information, refer to Product Safety Information Manual Form 04585006.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Product Specifications

Sound Level dB(A) Vibration (m/s?)
Type of | Drive | Free Speed (1SO 15744) (1SO 28927)
Model .
Handle | (inch) (rpm)
tPressure (L) | #Power (L) | Level *K
371-A Pistol 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
t KpA = 3dB measurement uncertainty * K = Vibration measurement uncertainty

#K,,, = 3dB measurement uncertainty

WARNING

Sound and vibration values were dinc liance with internationally recog
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in
that specific application.

d

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install

a properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any

hose coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling
disconnects. See drawing 16578346 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in a
circular arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. AirFilter 6. Thread Size

2. Regulator 7.  Coupling

3. Lubricator 8.  Safety Air Fuse

4. Emergency Shut-off Valve 9. Oil

5. Hose Diameter 10. Grease - during assembly

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled, degreased
and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an Authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

TL-371-PIM_ed3 EN-1
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Informacién de seguridad sobre el producto
Uso indicado:

Esta herramienta esta disenada para instalar o retirar fijaciones roscadas.

Para obtener mas informacion, consulte el formulario 04585006 del manual de informacién
de seguridad del producto.

Los manuales pueden descargarse desde ingersollrand.com

Especificaciones del producto

Velocidad Nivel sonoro dB(A) Vibracién (m/s?)

Modelo Tipode | Traccion libre (ISO 15744) (1SO 28927)
palanca | (Pulgadas)

(rpm) |+ Presién (L )|+ Potencia (L,)| Nivel *K

371-A Pistola 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81

1 KpA =3dB de error * K = de error (Vibracién)

$K,, = 3dB de error
&\ ADVERTENCIA

Los valores de ruido y vibracién se han medido de acuerdo con los estandares para pruebas
reconocidos inter | Es posible que la del usuario en una aplicacién
especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in situ se
deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacion especifica.

Instalacion y lubricacion

Disefie la linea de suministro de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento (PMAX)
en la entrada de la herramienta. Vacie el condensado de las vélvulas en los puntos inferiores de

la tuberia, filtro de aire y depésito del compresor de forma diaria. Instale una contracorriente de
manguera de fusil de aire de seguridad de tamario adecuado y utilice un dispositivo antilatigazos
en cualquier acoplamiento de manguera sin apagador interno para evitar que las mangueras den
latigazos en caso de que una manguera falle o de que el acoplamiento se desconecte. Consulte
la dibujo 16578346 y la tabla en la pagina 2. La frecuencia de mantenimiento se muestra dentro
de una flecha circular y se define como h=horas, d=dias y m=meses de uso real. Los elementos

se identifican como:

1. Filtro de aire 6. Tamano de larosca

2. Regulador 7. Acoplamiento

3. Lubricante 8.  Dispositivo de seguridad
4. Vélvula de corte de emergencia 9. Aceite

5. Diametro de la manguera 10. Grasa: por el accesorio

ES-1 TL-371-PIM_ed3
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Una vez agotada la vida util de la herramienta, se recomienda desarmarla, desengrasarla y
agrupar las piezas en funcion del material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Piezas y mantenimiento

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.

Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas sélo pueden realizarse en un
centro de servicio autorizado.

Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

TL-371-PIM_ed3 ES-2
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Consignes de sécurité du produit

Utilisation prévue:
Cet outil est congu pour installer ou retirer des fixations filetées.

Pour en savoir plus, Itezle 104 relatif aux informations de sécurité du
produit.

Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrand.com

Spécifications du produit

. Niveau acoustique dB(A) Vibration (m/s?)
Typede | Conduit | Vit€sse (IS0 15744) (150 28927)
Modéle A libre
poignée | (Pouces) . . .
(t/m) | § Pression (L,)| #Puissance (L,) | Niveau [ *K
371-A Pistolet 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
K., = incertitude de mesure de 3dB * K = incertitude de mesure (Vibration)

$K,, = incertitude de mesure de 3dB

VERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. L'exposition de l'utilisateur lors d’'une application
d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures
sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

Installation et lubrification

Dimensionnez |'alimentation en air de fagon a obtenir une pression maximale (PMAX) au niveau
de I'entrée d'air de l'outil. Drainez quotidiennement le condensat des vannes situées aux points
bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installez un raccordement a
air de streté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez
un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin
d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d’entre eux se décroche ou si le raccord se détache.
Reportez-vous a l'illustration 16578346 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations
d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois
de fonctionnement. Eléments identifiés en tant que:

1. Filtre a air 6. Taille du filetage

2. Régulateur 7.  Raccord

3. Lubrificateur 8.  Raccordement de sureté pneumatique
4. Vanne d'arrét d’'urgence 9. Huile

5. Diametre du tuyau 10. Graisse - dans le raccord

FR-1 TL-371-PIM_ed3
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Lorsque l'outil est arrivé en fin de vie, il est recommandé de le démonter, de dégraisser les pieces
et de trier ces derniéres par matériau de maniére a pouvoir les recycler.

Piéces détachées et maintenance

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions
d'origine.
Seul un centre de service agréé peut effectuer la réparation et la maintenance des outils.

Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus
proche.

TL-371-PIM_ed3 FR-2
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Utilizzo:
Questo strumento e stato progettato per installare o rimuovere elementi di fissaggio filettati.

Per ulteriori infor ioni, c Itare il modulo 04 nel le di infor
sulla sicurezza del prodotto.
I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com

Specifiche del prodotto

. Livello acustico dB(A) | Vibrazioni (m/s?)

Tipo di Azionamento Velloclta (IS0 15744) (IS0 28927)

Modello impugnatura (Pollici) libera P i P
pug (giri/min) 1 Pressione | # Potenza Livello K
L) L)

371-A | Impugnatura 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81

T KpA = incertezza misurazione 3dB * K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

$K,,, = incertezza misurazione 3dB

&\ AVVERTIMENTO

I valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misura conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. L'esposizi all’'utente nell’applicazione di uno specifico
strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario utilizzare le
misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica applicazione.

Installazione e lubrificazione

La linea di alimentazione dell’aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell’aria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti senza arresto interno
per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.
Vedere il disegno 16578346 e la tabella a pagina 2. La frequenza di manutenzione viene illustrata
da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo. Componenti:

1. Filtro dell'aria 6. Dimensione della filettatura

2. Regolatore 7. Accoppiamento

3. Ingrassatore 8.  Fusibile disicurezza

4. Valvola di arresto di emergenza 9. Olio

5. Diametro tubo flessibile 10. Ingrassaggio - attraverso il raccordo

IT-1 TL-371-PIM_ed3
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Raggiunto il limite di operativita dell'utensile, si consiglia di smontarlo, sgrassarlo e separare i
pezzi in base al materiale con il quale sono costituiti, in modo da poterli riciclare.

Ricambi e manutenzione

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

La riparazione e la manutenzione dell'utensile devono essere eseguite soltanto da un centro di
assistenza autorizzato.

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al rivenditore Ingersoll Rand piu vicino.

TL-371-PIM_ed3 IT-2
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Informationen zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:
Dieses Werkzeug ist fiir die Montage und Demontage von Befestigungselementen mit Gewinde
vorgesehen.

Fiir zusétzliche Informationen siehe das Formblatt 04585006. im Handbuch
Produktsicherheitsinf i
Handbiicher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Technische Produktdaten

Schallpegel dB(A) Schwingungs (m/s?)
: (IS0 15744) (ISO 28927)
Modell | Grifftyp Antrieb Nenndre.hzahl
(Zoll) (U/min) + Druck | # Stromzufuhr s | K
w,) w,) pege
371-A | Pistole 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
T KpA = 3dB Messunsicherheit * K = Messunsicherheit (Schwingungs)

$K,,, = 3dB Messunsicherheit

& WARNUNG

Schall- und Vibrationswerte wurden gemaB den international anerk Te dards
gemessen. Die tatsachlichen Werte, denen der Benutzer wahrend der Anwendung eines
besti Werk tist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor

Ort sollten daher MaBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen
A d zu besti

Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs gemal des maximalen
Betriebsdrucks (PMAX) bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen,
Luftfilter und Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits-Druckluftsicherung gegen die
Stromungsrichtung im Schlauch und eine Anti- Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne
interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch
fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung l6st. Siehe Zeichnung 16578346 und Tabelle auf Seite 2.
Die Wartungshaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und
m=Monaten der tatsachlichen Verwendung. Teile:

1. Luftfilter 6. Gewindemal

2. Regler 7. Verbindung

3. Schmiereinrichtung 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung
4. Not-Absperrventil 9. O

5. Schlauchdurchmesser 10. Fett - durch Nippel

DE-1 TL-371-PIM_ed3
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Ist die Lebensdauer des Werkzeugs beendet, wird empfohlen, es auseinander zu bauen, zu
entfetten und die Teile nach Materialien zu trennen, damit sie recycelt werden kénnen.

Teile und Wartung

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Reparatur und Wartung von Werkzeugen darf nur von einem autorisierten Wartungs- und
Reparatur-Center durchgefiihrt werden.

Fiihren Sie jedwede Kommunikation bitte Gber das nachste Ingersoll Rand-Buro oder eine
entsprechende Werksvertretung.

TL-371-PIM_ed3 DE-2
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik:
Dit gereedschap is ontworpen om bevestigingsmiddelen met schroefdraad te installeren of te
verwijderen.

Zie formulier 04585006 van de productveiligheidshandleiding voor llende informatie.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

Productspecificaties

Geluidsniveau dB(A) | Trillings (m/s?)
iiving | Onbelast (150 15744) (150 28927)
Model |Hendeltype Aan}iruvmg toerental
(inch) (tpm) 1Druk |#Vermogen Ni K
(Lp) (Lw) iveau
371-A Pistool 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
T Meetonnauwkeurigheid bij Kon= 3dB * Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings) K

# Meetonnauwkeurigheid bijK , = 3dB

&\ WAARSCHUWING

en vibr g in over ing met internationaal
erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van
gereedschap kan afwijken van deze resul Daarom er op locatie metingen
worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Tuid d. d.

Installatie en Smering

Om de maximale bedrijfsdruk (PMAX) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet de
luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij lage
punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging
met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op
elke slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren

als een slang valt of een koppeling losraakt. Zie tekening 16578346 en tabel op pagina 2. De
onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en
m=maanden reéel gebruik. Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 6. Tapmaat

2. Regelaar 7.  Koppeling

3. Smeerinrichting 8. Debiet-afslagklep
4. Noodafsluitklep 9. Olie

5. Slangdiameter 10. Vet -door nippel

NL-1 TL-371-PIM_ed3
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Als het gereedschap niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of defecten, wordt
u geadviseerd het gereedschap te demonteren en de onderdelen te ontvetten en te scheiden
voor recycling.

Onderdelen en onderhoud

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend ervicecentrum
worden uitgevoerd.

Voor alle communicatie wordt u verwezen naar de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging
of dealer.

TL-371-PIM_ed3 NL-2
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:
Dette veerktoj er designet til at installere eller fierne gevindfastgerere.

For yderligere oplysninger henvises der til formular 04585006 i vejledningen med
B hed<inf ion

pr
Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com

Produktspecifikationer

Fri Lydniveau dB(A) | Vibrations (m/s*)
Model |Handtagstype (TnD;:er) hastighed (150 15744) (150 28927)
(o/min.) | Tryk (L) |# Effekt (L,)| Niveau | *K
371-A Pistol 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
1 KpA = 3dB maleusikkerhed * K = maleusikkerhed (Vibrations)

$K,,, = 3dB méleusikkerhed

A ADVARSEL

Lyd- og vibrationsvaerdier blev malt i Ise med internationalt anerk
darder. Brug ksp ing under en specifik vaerktgjsanvendelse kan adskille
sig fra disse resultater. Derfor bor der des stedspecifikke mali til at bed

fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

Installation og smering

Sorg for at Iufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved vaerktgjsindgangen. Tem dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rorenes
luftfilterets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt
storrelse i opadgdende slange og brug en antipiskeanordning tvaers over enhver slangekobling
uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling
adskilles. Se tegning 16578346 og tabel pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med

en rund pil og defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er
identificeret som:

1. Luftfilter 6. Gevindstorrelse

2. Regulator 7.  Kobling

3. Smgreapparat 8.  Sikkerhedstryksikring

4. Nedafspaerringsventil 9. Olie

5. Slangediameter 10. Fedt - gennem monteringen

Dele og vedligeholdelse

Nar veerktgjets brugstid er udlgbet, anbefales det, at veerktojet demonteres og affedtes, og at
dele og materialer skilles ad m.h.p. genbrug af disse.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledning.
Reparation og vedligeholdelse af vaerktgjet ma kun foretages af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.

DA-1 TL-371-PIM_ed3



Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvéndning:
Detta verktyg ar avsett for montering och demontering av gdngade fastelement.

’

F6r mer infor ion, se produktsikerhetsi Form 04

Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com

Produktspecifikationer

Fri Ljudstyrkeniva dB(A) | Vibrations (m/s?)
Modell | TYPav | Drivning | . (IS0 15744) (150 28927)
handtag | (Skyddets) .
(varv/min.) | Tryck (L) | #Effekt(L)| Niva | *K
371-A Pistol 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
1 KpA = 3dB méatosakerhet * K = matosakerhet (Vibrations)

$K,,, = 3dB métosakerhet

VARNING

Varden for ljud och vibrationer har métts upp i enlighet med etablerade internationella
teststandarder. Anviandarens exponering vid en viss anvandning av ett verktyg kan skilja
sig fran dessa resultat. Darfor bor matningar goras pa plats for att bedoma risken vid den
specifika anviandningen.

Installation och smorjning

Dimensionera luftledningen for att sékerstélla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets
ingangsanslutning. Drénera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens lagsta
punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sakerhetsventil av Iamplig storlek uppstrom
fran slangen och anvand en anti-ryckenhet 6ver alla slangkopplingar som saknar intern
avstdngning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gér sonder eller koppling lossar.
Se illustrationen 16578346 och tabellen pa sidan 2. Underhéllsintervallen visas i runda pilar och
definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid. Posterna definieras som:

1. Luftfilter 6. Gangstorlek

2. Regulator 7. Koppling

3. Smorjare 8.  Sékerhetsventil

4. Nodstoppsventil 9. Olja

5. Slangdiameter 10. Fett i via anslutning

Delar och underhall

Nér verktyget inte langre gar att anvdnda rekommenderas det att verktyget demonteras, tvéttas
och delarna separeras enligt material sa att allt kan &tervinnas.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en Gversattning av
originalinstruktionerna.

Reparation och underhall pa verktyg bor bara utféras av en auktoriserad reparationsverkstad.

All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.

TL-371-PIM_ed3 SV-1
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Sikkerhetsinformasjon for produktet
Tiltenkt bruk:
Dette verktoyet er utviklet for a8 montere eller fierne gjengede festeanordninger.

jon henvises det til skij (] ihandboken med

Handbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Produktspesifikasjoner

Fri Lydniva dB(A) Vibrasjons (m/s?)

Drift hastighet (ISO 15744) (150 28927)
(Tommer)

(o/min) 'l'Trykk(Lp) #Styrke (L,)| Niva *K

Modell | Handtakstype

371-A Pistol 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81

t KDA = 3dB maéleusikkerhet * K = maleusikkerhet (Vibrasjons)

$K,,, = 3dB méleusikkerhet
a VARSEL

Lyd- og vil j diene ble malti med internasj anerkjente teststandarder.
Eksponeringen for brukeren i et bestemt bruksomrade for verktoyet kan variere fra disse
resul Derfor bor pa stedet benyttes for a avgjore farenivaet i det bestemte

bruksomradet.

Installasjon og smering

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved
verktgysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rgrpunkter, luftfilter og
kompressortank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en anti-piskeenhet
over slangekoblinger uten intern avstengning, for & forhindre slangen i & piske ved funksjonsfeil
eller utilsiktet frakobling. Se tegning 16578346 og tabell pa side 2. Vedlikeholdsfrekvens

vises i den sirkulaere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=méneder. Punkter
identifiseres som:

1. Luftfilter 6. Gjengestorrelse

2. Regulator 7. Kobling

3. Smereapparat 8. Sikkerhetsluftsikring

4. Nogdstoppventil 9. Olje

5. Slangediameter 10. Smerefett - gjennom smerenippel

Reservedeler og vedlikehold

Nar verktoyet ikke lenger er bruksdyktig, anbefales det 8 demontere og avfette verktoyet, samt
utskille deler etter materiale for gjenvinning.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktayet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Alle henvendelser rettes til naermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
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Tietoja tuoteturvallisuudesta

Kéyttotarkoitus:

Tama tyokalu on tarkoitettu kierteitettyjen kiinnikkeiden asentamiseen tai irrottamiseen.

Lisatietoja on tuoteturvallisuud hj I ke 04
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com

Tuotteen tekniset tiedot

Vapaa Melutaso dB(A) Varina (m/s?)
Malli Kahva!l Kayttdlaite nopeus (1SO 15744) (150 28927)
tyyppi (tumma)
(rem) | + Paine (L) | #Teho(L) | Taso | *K
371-A Pistooli 1/4 2,000 96 107 1.24 | 081
1K, = 3dB mittauksen epétarkkuus * K = mittauksen epavarmuus (Varina)

$K,,, = 3dB mittauksen epétarkkuus

Aénen ja tarahtelyn arvot mitattiin kayttéen k invalisesti t tuja testinormeja.
Kayttdjan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota naista tuloksista. Siksi pitdisi kayttaa
paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn lluk madrittelya varten.

Asennus ja voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tydkalun suurinta kdyttopainetta (PMAX) tyokalun

tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilistd/venttiileista putkiston alakohdasta/-kohdista,
ilmansuodattimesta ja kompressorin séiliésta paivittain. Asenna oikeankokoinen ilmavaroke letkuun
yldsuuntaan ja kdyta piiskaefektin estavaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole siséista sulkua,

ettei letku lahde piiskaliikkeeseen, jos letku pettda tai liitos irtoaa. Katso sivun 2 piirros 16578346

ja taulukko. Huoltovéli osoitetaan ympyrénuolella ja maaritetaan todellisina kayttétunteina (h),
-pdivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmat:

1. llmansuodatin 6.  Kierteen koko

2. Saadin 7. Liitanta

3. Voitelulaite 8. limavaroke

4. Hatasulkuventtili 9. Oljy

5. Letkun halkaisija 10. Rasvaus - sovitteen kautta

Osat ja huolto

Kun tydkalun kéyttoika on saavutettu, tydkalu suositellaan purettavaksi, sen rasvat poistettaviksi
ja osat eroteltaviksi materiaalien mukaan kierratysta varten.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdannoksia.
Vain valtuutettu huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa tatd tyokalua.

Hoida viestinta lahimmén Ingersoll Rand -toimistontai jakelijan kanssa.
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Informacées de Seguranca do Produto
Utilizacao Prevista:
Esta ferramenta foi concebida para instalar ou remover elementos de fixagdo roscados.

Para obter informagées mais detalhadas, ¢ Ite o | com as informagoes de
seguranga do produto, com a referéncia 04585006.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Especifica¢des do Produto

. . Nivel de ruido dB(A) |Vibragées (m/s?)
Tipo de Mefamsmo de Velo.cniade (IS0 15744) (1SO 28927)
Modelo unho accionamento livre Ty = + Poténdi
p (Polegadas) (rpm) ressao oténcia Nivel K
L) (L)
371-A Pistola 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
1 Incerteza de medida KDA =3dB * Incerteza de medida K (Vibragoes) K

#Incerteza de medida K, = 3dB

Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhecidas
a nivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa aplica¢ao de ferramenta
especifica pode divergir destes resultados. Por conseguinte, deve proceder-se a medigées no
local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplicagao especifica.

Instalagéao e lubrificagao

Dimensione a linha de alimentagdo de ar de modo a assegurar a presenga da pressao de servico
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado
da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e

do reservatério do compressor. Instale um fusivel de ar de seguranca de tamanho adequado a
montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragdo e antiflexdo em todas as unides de
mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrupgao, para evitar que
as mangueiras se agitem se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar. Consulte o desenho
16578346 e a tabela da pagina 2. A frequéncia de manutencao é indicada por uma seta circular e
definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizagao real. Itens identificados como:

1. Filtro dear 6. Tamanho da rosca

2. Regulador 7. Uniao

3. Lubrificador 8.  Proteccao de corte de ar de seguranca

4. Vélvula de corte de emergéncia 9. Oleo

5. Didmetro da mangueira 10. Massa lubrificante - através do dispositivo
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Uma vez terminada a vida til da ferramenta, recomendamos que a ferramenta seja desmontada,
limpa de todo e qualquer lubrificante e as pecas sejam separadas de acordo com o respectivo
material, de modo a poderem se recicladas.

Pecas e Manutencao

As instrucdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.

A reparagdo e a manutencao da ferramenta s6 devem ser levadas a cabo por um Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado.

Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais proximo.
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MAnpoyopisg ac@aleiag mpoidovrog

Mpoopi{opevn xprion:
AuTo 1o epyaleio €xel OXESIAOTEL yla TNV EYKATACTACN 1 TV AQAipETN CUVOETHPWY HE OTIEIPWHA.

Na nepiocotepeg mMAinpoopieg avatpé€te oto ‘Evrumo 04585006 tou Eyxeipidiov
MAnpogopiwv Acpaleiag Mpoiévrog.
AN eyxelpdiwy pmopei va yivel amé tnv nAektpovikn ievBuvon ingersollrand.com

MNpodiaypagég mpoidvtog

. EAevBepn | Hxnuikr otaBpn dB(A) | Kpadaopwv (m/s?)
. Metadoon .
Movtélo Tuqu wivnane mxutm:a (1ISO 15744) (1SO 28927)
Aapric (oz ivtoeg) (oTpogéc . . 3
ava Aerrro) | T Micon (Lp) #loxug (L,)| Zrabun *K
371-A MoTtoM 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
tK,= 3dB aBeBaidtnTa pétpnong * K = apefadotnra pétpnone (Kpadaopwv)

$K,,, = 3dB aBeBaidtnTa pétpnong

& NPOEIAOMOIHEH

0|1||,|é<r’|xouxa|‘ 1! HeTPR O£ CUPNOPPWON pE S1EBvig avayvwpiopé
pHwv. H €6 ym 0 xpnu—rn OE [0 CUYKEKPIHEVN EQAPUOYI EPYANEiWV
pnopzl va Sapépet amé avtd ta anorz}\aupqm ZUVENWG, IPETTEL VA XPNOIHOTIOlOUVTAL EMTE

TOTIOU HETPIOELC yia TOV KaO TOV € aTNV eV AGYW EQAPHOYI.

PO

Eykatdotacn Kat Aimavon

MPocapUAOTE TO PEYEDOG TNG YPAUMIG TTAPOXIG aéPa yia T S1lac@ANon TG péylotng mieong
Aertoupyiag (PMAX) otnyv gicodo Tou epyaleiou. AmooTtpayyilete KABNPEPIVA TO CUUTTUKVWHA
a6 ™ BaABida(eg) oTo Xapnho onueio(a) TNG owARvwong, To @iATpo aépa Kat Tn Sefapevr
oupmeoTr. EykataotroTe pia BarBida aépa ac@aleiag avavTn Tou EVKAPTTTOU GWARvVa Kat
XPNOIHOTIONOTE Hia GUOKEUN TTPOOoTAGiag og omoladrmote 6ULELEN EVKAUTTOU CWANRVA XWPIG
E0WTEPIKT SIAKOTIF TTAPOXIG YIa TNV ATTOQPUYH TIVAYHATOE TOU EUKAUITTOU CWANVA OF TIEPITTTWON
aoToyiag Tou cwAva fi amoouvdeong tng oL{eVENG. BAéTe To oxéSio 16578346 Kal Tov Tivaka
o1 0ehida 2. H ouxvdtnta cuvtipnong epgavietal pe KUKAIKO BENoG Kal opiletal wg h=wpeg,
d=npéPEC KAl M=PIVEG TTPAYHATIKNAG XPONG. AVTIKEipEVa avayvwpilovTal wg:

1. Oiktpo aépa 6. MéyeBog omelppATOq

2. Pubuiotig 7. X0Ceuén

3. Amavtig 8. Ao@dlela aépa

4. BaABiSa Siakomng Aertoupyiag éktaktng avaykng 9. Addt

5. AIGPETPOC EVKAUTTOU CWARVA 10. TPacAPIoHA - KATA TNV EyKATACTACN
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‘Otav nepdoel n Siapketa (WG Tou EPYAAEIOU, CUVIOTATAL N ATTOCUVAPHOAGYNON Kal n amoAimavon
TOU epyaAeiov KaBwg Kat 0 SlaxwpIopog Twv e€apTNHATWY avd LAIKOG yia va ivat Suvati n
AVAKUKAWGT) TOUG.

O mpwtdTUTIEG 08NYiES Eivatl aTa ayyAIKA. Ot GANEG YAWOOEG Eival HETAPPAON TWV TTPWTOTUTIWV
odnylwv.

E§apTiipata Kat cuvtiipnon

H emokeur| kat ouvTripnon Twv epyaleiwv Mpémel va Sievepyeital amod e§ouatodotnpévo Kévipo
ZépPic.
lNa emkowvwvia, aneuBuvBeite 0To MANCIECTEPO Ypapeio 1) Stavopéa tng Ingersoll Rand.
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Navodila za varno uporabo

Namen uporabe:
To orodje je namenjeno namescanju ali odstranjevanju pritrdilnih elementov z navojem.

Za dodatne informacije preberite obrazec 04585006 v priroéniku z navodili za varno uporabo.
Prirocnike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com

Specifikacije izdelka
. - 2
Vrsta Pogo! Hitrost v Ravelg(;‘ b Vll:;:;g:él;\/s )
Model L. gon teku ( 15744) ( 7)
rocaja | (palcev) | © .
(obr/min) | 1 pritisk (L) | #Mo&(L,) | Raven | *K
371-A | Pistola 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
tK,= 3dB spremenljivost merjenja * K = merilna negotovost (Vibracije)

$K,,, = 3dB spremenljivost merjenja

OPOZORILO

1 Klad: d d N L.

Vrednosti zvoka in tresljajev so bile izmerjene z pr

dardi preskusanja. Izp lj porabnika pri uporabi specifi¢nih orodij se lahko
razlikuje od teh rezultatov. Zato se morajo uporabljati meritve na lokaciji za dolo¢anje
ravni tveganja pri specifi¢ni uporabi.

Namestitev in mazanje

Premer zra¢ne dovodne cevi naj ustreza najve¢jemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem
priklju¢ku orodja. Vsakodnevno odvajajte kondenzat iz ventilov na najnizji tocki cevovoda, zracnih
filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zra¢no varovalko v gornjem
toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev cevi brez notranjega
izkljucitvenega ventila za prepricevanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj izkljuci.

Glejte sliko 16578346 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni puscici in
opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke, oznacene kot:

1. Zracnifilter 6. Velikost navoja

2. Regulator 7. Spoj

3. Mazalka 8. Varnostna zracna varovalka
4. Varnostni izklopni ventil 9. Olje

5. Premer cevi 10. Mast - prek cevovoda

Sestavni deli in vzdrzevanje

Ko se Zivljenjska doba orodja iztece, ga je priporocljivo razstaviti, razmastiti in dele lo¢iti skladno
z reciklaznimi postopki.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblasceni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu predstavnistvu ali zastopniku
podjetja Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné informacie o vyrobku

Urcené pouzitie:

Tento nastroj je uréeny na montaz alebo demontaz zavitovych spojovacich prvkov.

Dalsie informacie najdete v informaénej priru¢ke o bezpeénosti pneumatického naradia
04585006.

Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrand.com

Technické udaje vyrobku

Hladina hluku dB(A) Vibracii (m/s?)
Typ Pohon | Volnobeh (ISO 15744) (1SO 28927)

Model .

rucky (palcov) | (ot./min.)

tTlak (L) | #Vykon (L) | Hladina | *K
371-A Pistol 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81

t KpA = neurcitost’ merania 3dB * K = neistota merania (Vibracii)

$K,,, = neurcitost'merania 3dB
VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibrécii st uréené meraniami, ktoré su v sulade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skutocny vplyv na pouzivatela pri Specifickom pouziti
nastroja sa moéze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa urcila Groven rizika pri konkrétnom pouziti.

Instalacia a mazanie

Zabezpecte velkost’ privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak
(PMAX) v mieste vstupu vzduchu. Denne odstranujte kondenzéty z ventilu (ventilov) v spodnej
Casti (¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte bezpec¢nostny
vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protisvihové zariadenie cez
vietky hadicové spoje bez vnutorného uzaveru, aby sa zabranilo Svihaniu hadice, ak zlyha
hadica alebo dojde k uvolneniu spoja. Vid obr. 16578346 a tabulka na str. 2 Frekvencia udrzby je
uvedend v kruhovej sipke, pricom h=hodiny, d=dni, m=mesiace. Prehlad poloziek:

1. Vzduchovy filter 6. Velkost'zavitov

2. Regulator 7.  Hadicova spojka

3. Olejova¢ 8. Bezpecnostny vzduchovy isti¢
4. Nudzovy uzatvaraci ventil 9. Olej

5. Priemer hadice 10. Vazelina - oblasti spojov

Casti a udrzba

Ked'sa skondi zivotnost’ naradia, odportca sa naradie demontovat, odmastit’a suciastky rozdelit’
podla materialu, aby sa mohli recyklovat’.

Original pokynov je v anglic¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Oprava a udrzba vyrobku by sa mala vykonavat'iba v autorizovanom servisnom stredisku.
Vetku komunikéciu a vsetky otdzky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo

na distributora.
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Bezpecnostni informace k vyrobku

Ucel pouziti:
Tento nastroj je uréen k montazi nebo demontazi zavitovych spojovacich prvka.

Dalsi informace najdete ve formulafi 04585006 pfirucky Bezpecnostni informace k vyrobku.
Priru¢ky si miizete stdhnout z webové stranky ingersollrand.com

Specifikace vyrobku
Rychlost Hladina hluku dB(A) Vibraci (m/s?)
Model Typ Pohon | pfivolném (1ISO 15744) (1SO 28927)
drzadla | (inch) chodu } . .
(ot./min) T Ytlak (Lp) +Vykon L) Hladina *K
371-A Pistole 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
t KDA= neurditost méfeni 3dB * K = nejistota méfeni (Vibraci)

#K,, = neurcitost méfeni 3dB

& VAROVANI

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v soulad inarodné a ymi zkusebni

s y
normami. Skuteény vliv na uzivatele pfi konkrétnim pou: astroje se muze od téchto
vysledka lisit. Proto je tieba pro uréeni irovné nebezpedi pfi konkrétnim pouziti provést
méfeni na misté pouziti.

Instalace a mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do néradi zajisten jeho maximalni
provozni tlak (PMAX). Kondenzéty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi,
vzduchového filtru a nddrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte
bezpecnostni vzduchovou pojistku a pies vsechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte
zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v pfipadé, ze dojde k poruseni vedeni nebo
preruseni spojeni. Na obr. 16578346 a tabulka na str. 2. Cetnost drzby je uvadéna v kruhové ipce
a je definovéna jako h=hodiny, d=dny a m=mésice skute¢ného provozu. Prehled polozek:

1. Vzduchovy filtr 6. Velikost zavitu

2. Regulator 7. Hadicova spojka

3. Olejovat 8. Bezpeénostni vzduchova pojistka
4. Nouzovy zaviraci ventil 9. Olej

5. Primér hadice 10. Mazivo - pro spojovaci prvky

Dily a udrzba
Kdyz skonci zivotnost naradi, doporucujeme néradi rozebrat, odstranit mazivo a roztfidit dily
podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Origindlni navod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho ndvodu.
Oprava a udrzba vyrobku by méla byt provaddéna pouze v autorizovaném servisnim stiedisku.

Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelat Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote ohutusteave
Ettendhtud kasutamine:
See tooriist on moeldud keermestatud kinnitusdetailide paigaldamiseks voi eemaldamiseks.

s hendi

Lisateavet leiate toote ohut -vorm 04
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Toote spetsifikatsioon

Tiihikéigu Miiratase dB(A) Vibratsioon (m/s?)
Kédepideme | Mootor . (1SO 15744) (1SO 28927)
Mudel tiiip (tolli) kiirus
(p/min) |+ RohK (L) | +Véimsus (L) | Tase *K
371-A Piistol 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
T KpA = 3dB mootemaaramatus * K = mootmise madramatust (Vibratsioon)
$K,,,= 3dB moédtemadramatus
HOIATU
Heli ja vik i vadrtusi moodeti koélas rat helisel ud darditeg
Kasutaja kokkupuude konkreetse to aga voib erineda nendest tulemustest. Seetttu on
vaja teha kohapealseid m66tmisi, et vilja selgitada oh kindla k lukorra puhul.

Paigaldamine ja maarimine

Maksimaalse to6surve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis valige dige labiméoduga
oShutoiteliin. Laske iga paev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, ohufiltrist ja
kompressoripaagist vélja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud
Shukaitseklapp ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikuiihendustel visklemisvastaseid
seadmeid, et véltida vooliku visklemist selle purunemise véi liite lahtituleku korral. Vt joonis
16578346 ja tabel Ik 2. Hoolduse sagedus on ndidatud timarnoolel ja seda maaratletakse
jargmiselt: h=tunnid, d=péevad ja m=kuud todriista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:

1. Ohufilter 6. Keerme suurus

2. Regulaator 7.  Liide

3. Maéarimisseadis 8. Ohukaitseklapp

4. Hadaseiskamisventiil 9. Oli

5. Vooliku ldbimoot 10. Maérimine - seadistamise ajal

Osad ja hooldus

Pérast seadme t66ea moodumist on soovitatav tooriist lahti votta, puhastada maardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.
Tooriista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Felhasznalasi teriilet:
Ezt a szerszamot menetes kotéelemek beszerelésére vagy eltavolitasara tervezték.

Tovabbi informaciét a 04585006 jelii, biztonsagi informacidkat tartalmazé kézikényvben
talal.

A kézikdnyvek letdltési cime: ingersollrand.com

A termék jellemzoi

] Zajszint dB(A) Vibréciés (m/s?)
Hajtas | ehetséges (IS0 15744) (150 28927)
- jtas 2
Modellek |Fogantyutipus | . sebesség - o
(inch) (rpm) 1 nyomas | ¥ teljesitmény sz &
(L,) w,) zint
371-A Pisztoly 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
tK,= 3dB mérési bizonytalansag * K = mérési bizonytalansag (Vibracios)

$K,,,= 3dB mérési bizonytalansag

VIGYAZAT

A hang- és rezgésértékek mérése kozileg elfogadott vizsgalati szabvanyoknal
megfelel6en tortént. Az eszkoz bizonyos felhasznalasi teriiletein a felhasznalot éré hatasok
ezektol az értékektdl eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkozo veszélyességi

szintet helyszini méréssel kell meghatarozni.

Felszerelés és kenés

A levegéellato vezeték méretét tigy valassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis
tizemi nyomas (PMAX) biztositott legyen. A szelep(ek)bél a csévezetékek legalacsonyabb
pontjan (pontjain), a Iégsziir6kbdl (6) és a kompresszortartalybdl naponta eressze le a
kondenzatumot. Szereljen megfelelé méretii biztonsagi levegdszelepet a tomlé eléremend
4géba és hasznéljon megfeleld rogzitészerkezetet a belsé elzaro szerelvény nélkili tomlékben,
hogy a téml6é megrongalodasa, vagy a csatlakozas szétvalasa esetén a tomlé ne mozdulhasson
el. Lasd a 16578346 rajzot és a tablazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkoros
nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hénapokban kertil
meghatérozasra. Az elemek azonositasa:

1. Légszlrd 6.  Menetméret

2. Szabalyozd 7. Csatlakozas

3. Kendéberendezés 8.  Biztonségilevegészelep

4. Vészkikapcsolo szelep 9. Olaj

5. Légtomls-atmérd 10. Kendzsir — &tmend szerelvény
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Ha a szerszam élettartama lejart, ajanlatos szétszedni, a kenéanyagtol megtisztitani és az alkatrészeket
az Ujrahasznosithatdsag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Alkatrészek és karbantartas

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti utasitas
forditasai.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkézpont végezheti.

KozéInivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.
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Gaminio saugos informacija

Paskirtis
Sis jrankis skirtas tvirtinimo detaléms su sriegiu montuoti arba nuimti.

Daugiau informacijos i inio saugos informacijos instrukcijos formoje 04585006.
Instrukcijas galima parsisiysti i5 interneto svetainés ingersollrand.com

Gaminio techniniai duomenys

. . Garso lygis dB(A) Vibracijos (m/s?)
| Rankenos | Pavara | L@isvosios (150 15744) (IS0 28927)
Modelis . ... | eigos greitis
tipas (coliai) N
(aps./min) | tsjegis (L) | #Galia(L,) | Lygis *K
371-A Pistoletas 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
tK,= 3dB matavimo paklaida * K = matavimo paklaida (Vibracijos)

$K,,, = 3dB matavimo paklaida

ISPEJIMAS

Garso ir vibracijos reikSmés buvo iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripazinty testavimo
darty. Poveikis dotojui dojant konkrety jrankj gali skirtis nuo $iy rezultaty.
Todél turi bati atlikti i doji ietoje, siek jing lygi

j je, iant nustatyti p
konkretaus naudojimo salygomis.

Prijungimas ir sutepimas

Olzvélieties tadu gaisa pieplades vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu
(PMAX) pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu,
gaisa filtra un kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Auks¢iau Zarnos sumontuokite
apsauginj oro voztuva, o ties visomis zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo
jtaiso sumontuokite jtaisa, kuris neleisty Zarnai métytis j 3alis, jei nutrakty Zarna ar atsijungty
jungiamoji mova. Skatit attélu 16578346 un tabulu 2. lappusé. Techninés priezitros daznis
nurodytas Ziedinéje rodykléje ir nustatomas pagal faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir
m=ménesius. Izmantoti $adi apzimé&jumi:

1. Oro filtras 6.  Savarzos dydis

2. Reguliatorius 7. Jungiamoji mova

3. Teptuvas 8. Apsauginis oro voztuvas

4. Avarinio i$jungimo voztuvas 9. Alyva

5. Zarnos skersmuo 10. Tepimas - tvirtinimo elementai

Dalys ir techniné prieziara

Pasibaigus eksploatavimo terminui rekomenduojame jrankj isardyti, nuo detaliy nuvalyti tepala,
dalis suskirstyti pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti j atlieky perdirbimo jmone.
Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
rankio remontg ir priezitros darbus gali atlikti tik jgaliotojo priezitros centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovyb arba platintoj.
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lekartas drosibas informacija
Paredzéta izmantosana:
Sis riks ir paredzéts vitnoto stiprinajumu uzstadianai vai nonemsanai.

Papildu informaciju sk. darbarika drosibas tehnikas rokasgramata 04585006.
Rokasgramatas var lejupieladét no timekla vietnes ingersollrand.com

lerices specifikacijas

Brivgaitas Skanas limenis dB(A) Vibraciju (m/s?)
Modelis |RoKtura |Piedzina| atrums (IS0 15744) (150 28927)
tips (inch) |(apgriezieni
minate) | T Spiediens (L)|# Stiprums (L)| Limenis | *K
371-A Pistole 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
t KFA = 3dB mérijuma nenoteiktiba * K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

$K,,, = 3dB mérijuma nenoteiktiba

RIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika noteiktas atbilstosi starptautiski atzitiem parbauzu

rika lietos. izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no Siem
rezultatiem. $ii la dé|, lai noteiktu bistamibas limeni konkrétaja lieto3 gadijuma,
meérijumi javeic uz vietas.

Uzstadisana un ellosana

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didZiausia slégj jrankio jleidimo antgalyje
(PMAX). Kondensatg i$ voztuvo (-y), esancio (-iy) zemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir kompresoriaus
bako ileiskite kasdien. Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms $atenes un izmantojiet
stabilizéjosu ierici ap katru $latenes savienojumu bez iekséja atslégsanas mehanisma, lai nepielautu
$|atenes métasanos gadijuma, ja partrukst $|Gtene vai atvienojas savienojums. Zidrékite 16578346
pav.ir lentele 2 psl. Apkopes biezums ir redzams uz aplveida bultinas; tas noradits faktiska
izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos (m). Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

1. Gaisa filtrs 6. Vitnes izmérs

2. Regulators 7. Savienojums

3. Ellotajs 8. Gaisa drosinatajs

4. Avarijas slegvarsts 9. Ela

5. S|utenes diametrs 10. Ellosana - caur savienojumu

Rezerves dalas un tehniska apkope

Kad iekartas kalposanas muzs ir beidzies, ieteicams to izjaukt, notirit un detalas saskirot péc materiala,
lai tas varétu nodot otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
lekartas remontu un tehnisko apkopi drikst veikt tikai autorizéts servisa centrs.

Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacja bezpieczenstwa produktu

Przeznaczenie:
To narzedzie jest przeznaczone do montazu i demontazu gwintowanych elementéw ztgcznych.

Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa,
formularz 04585006.
Instrukcje obstugi dostepne sa w Internecie na stronie ingersollrand.com

Specyfikacje produktu

Poziom glosnosci dB(A) | Wibracji (m/s?)

Koncéwka | Predkos¢ bez
sant (ISO 15744) (150 28927)

Modelis Typ wrzeciona | obci

rekojesci ) P
el linch) | (obr./min.) |+ Cignienie (L )| #Moc (L, | Poziom | *K
371-A Pistolet 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
t KPA= 3dB pomiar niepewny * K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)

$K,,,= 3dB pomiar niepewny

STRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgain zmierzono zgodnie z uznawanymi na calym $wiecie normami badan.
Narazenie uzytl ika przy poszc 6Inych iach narzedzia moze sie rézni¢ od
tych wynikow. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym zastosowaniu nalezy
uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

Instalacja i smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewni¢ maksymalne cisnienie robocze
(PMAX) na wlocie do narzedzia. Codziennie wypuszcza¢ kondensat z zaworéw w nisko
potozonych punktach instalacji rurociggowej, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec
biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielko$¢ bezpiecznik powietrzny
i uzywaj na kazdym potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu. Patrz Rysunek
16578346 i tabela na stronie 2. Czestos¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny,
d=dni, m=miesigce rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sg nastepujace:

1. Filtr powietrza 6.  Wielkos¢ gwintu

2. Regulator 7. Pofaczenie

3. Smarownica 8. Bezpiecznik powietrzny
4. Awaryjny zawor zamykajacy 9. Olej

5. Srednica weza 10. Smar - przez taczniki

Czesci i konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia zaleca sie jego rozmontowanie,
odttuszczenie i podziat na podzespoty wedtug typéw materiatéw w celu przygotowania do
utylizacji.

Oryginalne instrukcje s3 opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sa thumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez autoryzowany Serwis.

Wszelkie uwagi prosze kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora Ingersoll Rand.
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WNHdopmauusn 3a BesonacHocTTa Ha MpoaykTa

no Mp

TO31 MHCTPYMEHT e NpefjHa3HauYeH 3a MOHTVPaHe UV JeMOHTVPaHe Ha CKPenuTeNHN enemMeHTmn
C pe3sba.

&

3a gonbnHNTENHa NHGOf K cny < PbKoBOACTBOTO € MHpOpMauus 3a
HOCT 32 NYHN ¥ raeyHmn 04
PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6baat nsternenu ot ingersollrand.com

Cneundukauyum Ha NMpoaykTa

CkopocT Ha 3ByKoBo Huso dB(A) | Bu6pauus (m/s?)
Twn |3 , (IS0 15744) (150 28927)
M A
onen APbXKKa (NnHy) xop 1 Hansarane | ¥ MowHocT .
(o6/mum) | (L) w,) | Huee | K
371-A | NMuctonet 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
T KpA = 3dB HecurypHoCT B U3MepBaHeTo * K = HecurypHocT B n3mepsaHeTo (Bubpaums)

$K,,, = 3dB HecurypHocT B n3mepsaHeTo

BHUMAHUE

CroiiHoCTUTE 32 wymun BIII6PaI.|MVI Ca U3MepeHu B CbOTBETCTBMNE C MEXAYHAPOAHO NpU3HaThn
TeCcToBM CTaHAApPTW. EkcnosuuymnaTa Ha no‘rpe6wrem| npun (l'lel.llllq)l/l‘-l"lll NpuUNoXKeHnA Ha
WHCTPYMeHTa MOoXe fia ce pa3sinvyaBa OT Te3n pesyntaTtu. 3atoBa e HeOGXOAVIMO Aace
nsnonseat UsMmepBaHNA Ha MACTO, 3a fja ce onpepenn HUBOTO Ha ONacHOCT 3a KOHKPETHOTO
npunoxeHne.

MoHTax n CmasBaHe

Pasmepu Ha NMHMATa Ha NoAaBaHe Ha Bb3AyX NPV KOMTO € OCMTYPEeHO MaKCUMAsHO ONepaTuBHO
HanaraHe Ha MHcTpymeHTa (PMAX) npu BXOAHOTO OTBEPCTHE Ha MHCTPYMeHTa. OTBOAHMUTENEH
KaHasn Ha KOH[eH3aTa Ha BeHTuNa(1Te) npm HUCKaTa(Te) Touka(un) Ha TpboUTe, Bb3aylueH GunTbp
1 KOMMPECOPHWA pe3epBoap 3a BCeKMAHeBHa ynotpeba. VIHcTanypaiite NpaBuiHO opasmepeH
obe3sonacuteneH Bb3ayLUeH NpeAnasnTen Mo noToka Ha MapKy4a v U3non3BaiTe yCTPoiCTBO
NPOTMB 3aMnnTaHe NP BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpelleH CrvpaTeneH KpaH, 3a Aa
npeanasnTe MapKyya OT 3amiUTaHe ako MapKyybT NoAfaje Unn ce NpekbCHe CBbP3BaHeTo.
BuvkTe uepTex 16578346 1 Tabnuuata Ha CTpaHuLa 2. YectoTtata Ha N3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA
e n3obpaseHa B Kpbr CbC CTPENKK 1 onpepeneHa Kato h=yacose, d=aHu, 1 m=meceLu Ha
peanHo n3nonssaHe. ToukuTe ca onpeaeneHn No CNefHNA HaunH:

1. Bb3pyweH dpuntbp 6. Pa3smep Ha pesbata

2. XpoHomeTbp 7. CBbp3BaLlo 3BeHO

3. Cma3ka 8. [pepanaseH Bb3ayLleH GYLIOH
4. ABapvieH cnvipateneH BeHTUN 9. Metpon

5. [nametbp Ha Tpbba 10. Cmaska - npe3 GpuTuHra
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PesepBHu Yactn n Mopapbxkka

KoraTo n3teue CpoKbT Ha eKCrIoaTaLmsa Ha MHCTPYMEHTa, Ce NpernopbyBa ToW Aa ce pasrobu,
fia ce 06€3Mac/u 1 YacTUTe My Aa Ce Pa3AenaT Cnopes MaTepuana, Taka ye Morat fa 6baat
peumrKnpaHu.

Opl/lrl/lHaﬂHVITe NHCTPYKUMK Ca Ha AHNIACKN. ﬂpyl’MTe e31ym ca NnpeBoj Ha OpUrnHanHuTe
NHCTPYKUWNA.

PeMOHT 1 NoApbXKKa Ha MHCTPYMeHTa TpﬂﬁBa Aa ce n3sbpluBaT €UHCTBEHO OT YMb/IHOMOLLEH
CepBU3EeH LUEeHTbP.

3a BCMUKM KOMYHMKaLMK ce obpblyaiite KbM Hai-6a13k1a oduc nnm ancTprubyTop Ha
Ingersoll Rand.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:

Aceasta unealtd este conceputa pentru a instala sau indeparta elementele de fixare filetate.
Pentru informatii supli e, C Itati M lul cu informatii de siguranta al surubelnitei
ice, Formular 04

Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Specificatii Tehnice
Viteza Nivel de zgomot dB(A) Vibratie (m/s?)
Tipul Motor | libera (ISO 15744) (1SO 28927)
Model A A
manerului | (inci) (rpm) A )
1 Presiune (Lp) *Putere (L) Nivel *K
371-A Pistol 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
T KpA = 3dB toleranta la masurare * K = toleranta la masurare (Vibratie)

$K,, = 3dB toleranta la masurare

&\ AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

n amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectarii accidentale. Vezi desenul 16578346 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sdgeata circulara si se defineste ca h=ore, d=zile si m=luni de
utilizare efectiva. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru aer 6. Marimea filetului

2. Regulator 7. Cuplaj

3. Lubrificatoare 8. Siguranta fuzibila pneumatica
4. Valva de inchidere de urgenta 9. Ulei

5. Diametrul furtunului 10. Lubrifiere - prin fiting

Componente si intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomanda dezasamblarea uneltei, degresarea
acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresatd celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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Nndop 06 HOCTIW U3[

Mpeanonaraemoe npumeHeHne:
TOT MHCTPYMEHT NpeAHa3HayeH ANA yCTaHOBKM U CHATUA Pe3b00BbIX KPeneXHbIX S1eMeHTOB.

3ap c o6paruTtecs K Py ACTBY N0 6 HoCTN
Y o4
bop

PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ Be6-caiita ingersollrand.com

TexHuueckune XapaKTepuctukun nsgenus

Yposerb Bu6pauun (m/s?)
CKopocTb | 3pyKoBoiimowHocT dB(A) I:Ou2892
Moaens Tun MpuBop |cBoGoaHOr (1SO 15744) ( 7)
A pyuku | (aroiimbl) o xopa T M
(06./MuH.) MaBnexne oWHOCTD Vposenn| K
L) w,)
371-A | NMopueHb 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81

1 HeonpepenerHocTb n3meperus KM =3dB  * K=HeonpepaeneHHOCTb n3mepeHus (Bubpauuu)
# HeonpepenenHocTs nsmepernsa K, = 3dB

& NPERYNPEXOEHVE

3 yp wyma u F 6bINN BbIYNC/IEHBI B COOTBETCTBUAN C
mexpayHap cTaHpap Ha np MNCNbITaHWIA.

BospeiicTBMe Ha NoNb30BaTeNA B KOHKPETHON cpepe NPUMEHEHNA NHCTPYMEHTa MOXKeT
OTANYaTbCA OT NOJTYYEHHbIX pe3yNbTaToB. nosromy ANA onpepeneHnA cteneHn onacHocTn
B 3TOI KOHKpeTHOW chepe cnenyer uc Tb Tenu, nony

Ha mecTe yCTaHOBKW.

YcTaHOBKa 1 cMasKa

YTo6bI 06ecneunTb MakcumanbHoe paboyee fasneHvie (PMAX) Ha Bo3ayxo3abopHuke
VIHCTPYMEHTa, onpefienvTe Hagnexalyuii fuameTp InH1M Bosayxonopaun. ExegHesHo civsaiite
KOHAEHCaT 13 KnanaHa (KnanaHoB) B HUXKHEN Touke (Toukax) Tpy6onpoBopa, 113 BO3AYLLHOIo
dunbTpa, a Takke U3 pesepayapa KOMNpeccopa. YCTaHOBUTE BO3AYLUHbINA NpefoXpaHnTeNb
Haanexalyero pasmepa Ha BXofie r'MbKOro LWaHra 1 NCMofb3yiTe Ha BCeX HE MEIOLLUX
BCTPOEHHOTO YCTPOIICTBA OTK/MIOUEHWA COAVHNUTENbHBIX MydTax LnaHra nprucnocobneHns,
npepoTBpaLlaloLyvie GUeHVe WiaKra B Clyyae pas3pblBa WaHra uam pasbeauHeHna my¢T.
Ob6paTtnTech K pUCyHKY 16578346 1 K Tabnuue Ha cTpaHuLe 2. [1eproanyHOCTb TEXHUYECKOro
06CyX1NBaHNA NMOKa3aHa KPYroBoii CTPENKON 1 3aaeTcA B BUAE Y=4acbl, A=[HV 1 M=MeCAL|bl.
neMeHTbI IMeIOT Clefylolie HalMeHOBaHUA:

1. Bo3pywHbii punbTp 6.  Pa3smep pe3bbbl

2. Perynatop 7. CoepuHuTenbHaa mydrta

3. Jlybpukatop 8. Bo3aywHbI npegoxpaHuTenb
4. KnanaH 3KCTPEHHOI OCTaHOBKM 9.  Macno

5. [lnameTp rmbKoro wnaHra 10. Cmaska yepes GUTUHIM
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Korzia cpok cy»6bl MHCTPYMEHTa NOfOLLIEN K KOHLY, PEKOMEHAyeTCA pa3o6paTb NHCTPYMEHT,
OUMCTUTD €ro OT CMa3KM 1 PaccopTUPOBaTb AETasV MO OT MaTepualty, U3 KOTOPOro OHM
V3TOTOB/IEHbI, YTOBbI NX MOXHO GbINO YTUAN3MPOBAT.

[leTanu NHCTPYMeHTa 1 TeXHn4ecKoe ob6cnyKnsaHme

OpurvHanbHbIM A3bIKOM MHCTPYKLWIA ABAAECTCA aHIUNCKWIA. Bepcnim Ha Apyrue A3blKn ABAAIOTCA
NepeBofjOM OPUMHaMbHBIX UHCTPYKLMUIA.

PeMOHT 1 TexHnueckoe OGCJ'Iy)KI/IBaHI/le NHCTPYMEHTa AOJIXKHbI MPON3BOAUTLCA TONIbKO B
ABTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.

Bce coobuieHus cnegyet HanpaenaTb B 6avkanwmin opuc Ingersoll Rand unn guctpubsiotopy.
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Opce informacije o sigurnosti proizvoda

Predvidena svrha:
Ovaj alat je osmisljen za postavljanje ili uklanjanje vijaka.

Za dodatne informacije procitajte Informativni prirucnik za sigurnost proizvoda 04585006.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Tehnicki podaci proizvoda

Razina buke dB(A) Vibracijes (m/s?)
Vrsta Pogon Slobodna (1ISO 15744) (1SO 28927)
Model M . . .
rucke | (uiné¢ima) | brzina (o/min)
1-TIak(Lp) $Snaga (L) | Razina *K
371-A | Pistol;j 1/4 2,000 96 107 1.24 0.81
1 KpA = 3dB mjerna nesigurnost * K = mjerna nesigurnost za vibracije

#K,,, = 3dB mjerna nesigurnost

&\ UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s medunarodno priznatim standardima
za testiranje. I1zlozenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.

Instalacija i podmazivanje

Dobro izmjerite dovod zraka kako biste osigurali maksimalni radni tlak (PMAX) na ulazu
alata. Svaki dan ispustite kondenzat iz ventila pri dnu cjevovoda, zratnog filtra i spremnika
kompresora. Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zracni osigurac uz crijevo i koristite uredaj
protiv mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez internog prekidnog ventila kako
bi se sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slucaju puknuca ili ako se spojnica crijeva
razdvoji. Pogledajte crtez 16578346 i tablicu na stranici 2. U¢estalost odrzavanja prikazana je
kruznom strelicom i oznacena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci. Stavke oznacene kao:

1. Zraénifiltar 6. Veli¢ina navoja

2. Regulator 7.  Spojnica

3. Podmaziva¢ 8. Sigurnosni zra¢ni osigurac

4. Sigurnosni ventil za iskljucivanje 9. Ulje

5. Promjer crijeva 10. Podmazivanje - tijekom sklapanja

Dijelovi i odrzavanje

Kad istekne Zivotni vijek alata preporucuje se da se alat rastavi, odmasti i da se dijelovi razvrstaju
prema materijalu tako da se mogu reciklirati.

Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.

Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

Za sve informacije kontaktirajte najblizi ured tvrtke Ingersoll Rand ili distributera.
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